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KENDRION

Delivery Note
i
]
Kendrion Autemotive {Siblu) SRL Order No Delnote No Del.Note date:
Sir. Lyon Nr. 2 RO-550018 Sibiu 514877 Dec 4’ 2023 .
Magna PT S.p.A.
Via dei Ciclamini, 4 Customer No 135202
IT-70026 - Modugno (Bari) Our Ref.:
70026 - Modugno (Bari) ::h""e:
ax:
[T-ITALIEN E-Mail:
Cust Ref |
QOur Id At Customer 91026809
Shipment Id 766785
Delivery Date Dec 4, 2023
Delivery Terms FCA - Free Carrier
Ship Addr Plant 100
Ship Unload Point 14248
D t add Transportnt.: 574362
ocument address
- 7, sl
Magna PT S.p.A. s 31;-“": e tﬁ%km e
Via dei Ciclamini, 4 :' i sl ST Me
N 1L Latoaliy
Accounting dept. Via &
70026 - Modugno (Bari) 14 DIC 708
- ITALIEN d
Ap riserva &
vgreovatn €0 STV
et o mglivd © e
LineNo CustPart No ScheduleNo  ysarifige! b DHE L Deliv Uom
Cust Part Desc Close Order No Lot Batch No
Part No
1 2517267700 18773 400.00 pes
Schaltmagnet 550004616901 647219-"-*-
P151536-221938 —
Net Weight: 268.707 kg s SQS;S— ‘
Cust. stat. nr.: 85059029 +
Country Of Origin: RO KU&U‘R if"+§\§£&€z&i, S,
AVCETTAZIONE MERCE
Quantiti dic‘hia:'ata:h Q. )
Quantiia effattiva;
Pack Aid Qty Pack Aid 1d Cust Pack Aid Id Tipo fmbalaggio:
Pack Ald Desc Cust Pack Aid Desc Quaptitz ImpMli: | ﬁ i
Con ormitd alleschede d'imbalior {23 1T,
1 101301T TBA-550500 1 .L i
221R0O GETRAG Kunststofipaletie [T PEDANA IN PLATICA 800x600 Fm 3 *
20 10042IT TBA-520880 |
221RO VDA KLT 4315R IT VDA KLT 4315R
1 207411T TBA-520922
221R0 Palettendeckel AQB06B - VDA KLT COPERCHIO A 0806 B
20 207401T TBA-501738

221R0O Tray DCT 300 IT

SEPARATORE DCT300 PARCLOQC

|8o35LISS

Total Nat Weight [kg] 268.71 : 2
Total Gross Weight [kg] 31031 NO1D J(/Jq Q L
Total Volume [m3] 0.09 |
Kendrlon Autametive (Sibiu) SRL
Str. Lyon Nr. 2 Managing Director: Andra Beboc www.kendren.com HSBC The Netherlands
RO-550018 Siblu UST-1D-NR. RO102349666 Info-pe-siblu@kendrian.com BIC:HSBCNL2A
HRB J32/513/1998 BRD GSG Flliata Slblu (BIC: BROEROBU) IBAN{EUR): NL§4 HSBC 1046 5820 15 !

Tel.:+40 269 505 100
Fax:+40 269 505 104

Elgenkapital: 19655520 RON
EORI-NR. RO10349566

IBAN(EUR):ROE9ERDE330SV0167 1183300
IBAN{RON):ROB5ERDE330SV02166533300
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adresd¥ara
| SRR orive (siB1u) sa.
PraRSis EIRIESBI0R, str, LYON o
Registrul Comertului; Jaz / 513/ 1998‘
CUL(CIF) : RO 10949686
Cont: BRD ¢8G Filiala Sibiy

IBAN RON: RO85 BRDE 3308 V21 6653 3300

SCRISOARE DE TRANSPORT
CONSIGNMENT NOTE
LETTRE DE VOITURE

(CMR)
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2 Coneimer e oo e, SN EOR WY e\

Destinataira (nom, adresse, pays)

Ao O Lidos ey W
\00216 - 3 o a0 \Rost )
'K"\Q\\,\E\) ' ~

Locul descarcarii (foc, tara)
Place of delivery of goods (rplaoe. country)
da [@*marchandis

\E:k‘iali gééu @ur%a t"ra&]%nn\ o f} Q\
A

#
{llsw, pays)

16 Cperator d%‘hansport (denumire, adresa, \ara}
Carrier {(name, address, country}
Transporteur {nom, adresse, pays)

AUTODANA GROUP §R.L.
J01/294/2006 ; RO 18617892
Sebes, Str. Ciocérll%l, Nr.8
Jud ALBA - RAMANIA

17 Transporiatorl succesivi {nume, adresa, {ara}
Successive caniers {rame, address, country)
Transporleurs successits (nom, adresse, pays)

Les parllas ancadréas de lignes grasses dalvent &lre remplies parte transporteur

Rubricile Tneadrate cu linll groase trebiie complslate de transpertator

Locul Tnc3rcéril (loc, {ara, data)
Place and dale of taking over the goods (place, country, date)
. Lipu ,e\j date de la prise en charge de la marchandise {[lau, pays, data)

19421422 The spaca framed with heavy lines must be filled In by the carrier

\‘\}L/(f’ \;-'\ -..‘& Yo '\\%; 'g 1_\ _:/___,..J,—C“J 5‘;’:

Dacurnente anexate - f

T
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18 Rezeive gl observalii ale transportatarifor
Carviar's reservation and cbservations
Réserves ot observations du transporteur

s 4829 CYI

"SEMIREMORCA NR -

CONDUCATOR AUTO 15 ”7%\892 (7 7/?
N

CONDUGATOR AUTO 2:

Inclusiv gl
Including and
¥ compris et

1-16

De completat pe rdspunderea expaditorulul
To be completed on the sender's responsabiity
A remplir scus Ja respensabllité de l'expéditeur

Méirci st numere Nr. de colate Moddeambalare €4 Natura marfi (0 Numdr statistic 11 Greutate bruti k 3]\2 Cubaj m*
Marks and non e Nupber of packages Maihed of packing Nature of the goods Stalistical number Gross walght kgg\ . Volume m?
Marques ef numerous” Nombre da colls Mada d'embaliage Nalura de Ja marchandise iNo statistique Polds brut kg GCubage m®
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13 Instructiunile expeditorului 19 Convenlil speciale
Sender’s instructions Special agreesments
[nstructions de Pexpéditeur Convenltions particuliéres
2() Ftataprin Expeditor Moneds Destinatar
To be payd by Sender Curency Consignee
A payer par Expéditens Mannais Destinatalra
Preful transporului
Cariage changes
Piix de franspert
Sold/Balance/Solkde
Taxe suplimentare
Supplem charges
Supplements
14 Instructiunl de plath / Instruclions as to payment for cardaga / Aller taxe
Prascriptions d'affranchissement Other changes rz973 m
O Francof Caniage pald f Plata [a expediera Frals accesolres 3, 2 3‘1 H R{QIE -}-« {2
O WNonfrance / Caniage forward / Plata la destinatie Total Fig Aot rclapmid:
Stabilit Tn SR ~, data - Suma de plata/Cash on delivary/
21 Establishe 09 I 9‘66‘6‘ \BJ\ on \ \ L. f Q‘(_ # 15 Ramboursement l
Establio iy 4~ te
g gau -
22 3%\0“‘\ 23 |AUTODANA GROUEs 7
L STIVE J‘E/ZQ‘VZO?OG; F}Q/l 517892
O sF 7 es Se . Ciodarliel, Nr.2 ! o]
\ ’/\,/ JUdIALBAT ROMANIA J £ L L
B Some” Voo C;._.i.i-.a e quantita
Semnédtura sitampila Bxpeditorulul: Semnéttira si stamplila transportatorulul: Jemnatura 51 gtampila destinatarului:
Signature and stamp of the sender Slgnature and stamp of the cartier nnature and stamp of the consignes
Signature st imbre de 'expéditeur Signature et timbre du transporteur Sknature et timbre du destinataire




